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Ручки безопасности Boston обеспечивают дополнительную поддержку в ситуациях с ограниченной устойчивостью и помогут избежать несчастных 
случаев.
БЕЗОПАСНОСТЬ
Данное изделие должно устанавливаться квалифицированным лицом. Установите изделие на видном месте, при этом избегайте непосредственной 
близости к подобному изделию, не рассчитанному на ваш вес. Перед установкой изделия исследуйте вашу стену на предмет наличия водопроводных 
труб и электропроводки. 
Входящие в комплект принадлежности пригодны для установки только на сплошной бетон. Способ монтажа изделия на стену, а также длина винтов и 
заглушек, должны определяться осуществляющим монтаж квалифицированным лицом с учетом типа и толщины стены. После завершения монтажа 
изделия проверьте надежность его крепления и в дальнейшем проводите его осмотр перед каждым использованием. Максимальный вес, на который 
рассчитана ручка безопасности, равен 150 кг. Компания Tiger не несет ответственности за установку изделия неквалифицированными лицами и ущерб, 
нанесенный в результате такой установки.
ИНСТРУКЦИИ ПО ОЧИСТКЕ 
После каждого использования протирайте изделие мягкой, влажной тряпкой. Никогда не используйте абразивы или агрессивные моющие средства. 
Следите за тем, чтобы на изделии не было мыла и мыльных остатков, и оно не загораживалось полотенцами или другими принадлежностями для 
ванной комнаты.

Bostoni ohutuskäepidemed annavad täiendava toe vähese stabiilsusega olukordades ja võivad ära hoida õnnetusi.
OHUTUS
Selle toote peab paigaldama kvali�tseeritud isik. Paigaldage see toode kohta, kus see oleks nähtav ja ei oleks sarnase toote vahetus läheduses, mis ei suuda 
kanda teie raskust. Enne selle toote paigaldamist kontrollige, kas seinas on veetorusid ja elektrijuhtmeid. 
Kaasasolev materjal sobib paigaldamiseks ainult tahkele betoonile. Toote seinale kinnitamise meetodi ja kruvide ning tüüblite pikkuse peab otsustama kvali�t-
seeritud paigaldaja, arvestades seejuures seina tüübi ja paksusega. Kui toode on paigaldatud, proovige seda, et näha, kas see on turvaliselt kinnitatud ja kontrol-
lige seda enne igat kasutuskorda. Ohutuskäepide suudab kanda maksimaalselt 150 kg raskust. Tiger ei ole vastutav toote paigaldamise eest mittekvali�tseeritud 
isikute poolt ja sellisest paigaldamisest tingitud kahjustuste eest.
PUHASTAMISJUHISED 
Puhastage toodet pärast igat kasutuskorda pehme ja niiske riidetükiga. Ärge kasutage kunagi abrasiive ega agressiivseid puhastusvahendeid. Hoidke toode 
puhas seebist ja seebijääkidest ning jälgige, et rätikud ega muud vannitoatarvikud ei blokeeriks seda.

„Boston“ apsauginės pasilaikymo rankenos suteikia papildomą atramą situacijose, kai yra ribotas stabilumas, ir jos gali apsaugoti nuo nelaimingų atsitikimų.
SAUGA
Šį gaminį turi įrengti kvali�kuotas asmuo. Sumontuokite gaminį matomoje vietoje ir toliau nuo panašaus gaminio, negalinčio išlaikyti jūsų svorio. Prieš 
įrengdami šį gaminį, patikrinkite, ar sienoje nėra vandentiekio vamzdžių ir elektros laidų. 
Pridedama medžiaga yra tinkama montuoti tik ant kieto betono. Kvali�kuotas montuotojas turi nustatyti gaminio montavimo sienoje būdą ir varžtų bei kaiščių 
ilgį, atsižvelgdamas į sienos tipą ir storį. Sumontavus gaminį, patikrinkite, ar jis tvirtai pritvirtintas, ir patikrinkite jį prieš kiekvieną naudojimą. Didžiausias svoris, 
kurį gali išlaikyti apsauginė pasilaikymo rankena yra 150 kg. Bendrovė „Tiger“ nėra atsakinga už nekvali�kuotų specialistų gaminio montavimą ir bet kokią žalą 
patirtą dėl tokio montavimo.
VALYMO NURODYMAI
Po kiekvieno naudojimo gaminį nuvalykite minkšta, drėgna šluoste. Niekada nenaudokite šveičiamųjų arba stiprių valymo priemonių. Ant gaminio neturi likti 
muilo ir muilo likučių bei užtikrinkite, kad jo neužblokuotų rankšluosčiai ir kiti vonios priedai.

Boston satveramie drošības rokturi nodrošina papildu atbalstu ierobežotas stabilitātes situācijās un var novērst negadījumus.
DROŠĪBA
Šis produkts ir jāuzstāda kvali�cētam darbiniekam. Uzstādiet produktu redzamā vietā, tomēr nenovietojiet to tiešā tuvumā līdzīgam produktam, kas nespēj 
noturēt jūsu svaru. Pirms šī produkta uzstādīšanas pārbaudiet sienu attiecībā uz ūdens caurulēm un elektrības vadiem. 
Iekļautais materiāls ir piemērots tikai uzstādīšanai uz cieta betona. Produkta uzstādīšanas pie sienas metode, kā arī skrūvju un tapu garumu drīkst noteikt tikai 
kvali�cēts uzstādītājs, ņemot vērā sienas veidu un biezumu. Pēc produkta uzstādīšanas pārbaudiet, vai tas ir stingri uzstādīts, kā arī pārbaudiet pirms katras 
lietošanas. Maksimālais svars, kuru var noturēt satveramais drošības rokturis, ir 150 kg. Tiger neuzņemas atbildību, ja produkta uzstādīšanu ir veikuši nespeciālisti 
un šāds uzstādījums ir izraisījis kaitējumus.
TĪRĪŠANAS NORĀDĪJUMI 
Pēc katras lietošanas notīriet produktu ar mīkstu, mitru drāniņu. Nekad neizmantojiet abrazīvus vai spēcīgus tīrīšanas līdzekļus. Nepieļaujiet, lai uz produkta 
atrastos ziepes vai to pārpalikumi, un nodrošiniet, lai tas nebūtu nosprostots ar dvieļiem un citiem vannas istabas piederumiem.

A „Boston” biztonsági kapaszkodók biztos fogást nyújtanak olyan helyzetekben, amikor a stabilitás veszélyben van, és használatukkal megelőzhetők a balesetek.
BIZTONSÁG
A termék felszerelését szakképzett szerelőnek kell elvégeznie. A terméket látható helyre szerelje, és ne legyenek a közvetlen közelében olyan hasonló termékek, 
amelyek nem tudják megtartani a súlyát. Mielőtt a terméket felszerelné, ellenőrizze a falban a vízvezetékek és elektromos vezetékek útvonalát. 
A mellékelt szerelvények csak tömör betonban használhatók. A termék falra szerelési módját, illetve a csavarok és tiplik hosszát szakképzett szerelőnek kell 
meghatároznia a fal típusának és vastagságának �gyelembe vétele mellett. Miután a terméket felszerelték, tesztelje azt, így ellenőrizve, hogy biztonságosan 
rögzül-e, és minden használat előtt ellenőrizze újra. A biztonsági kapaszkodó legfeljebb 150 kg súlyt képes megtartani. A Tiger nem vállal felelősséget a szakkép-
zetlen személyek által felszerelt termékre és az ezekből a szerelésekből származó károkra.
TISZTÍTÁSI UTASÍTÁSOK 
A terméket minden használatot követően puha, nedves ruhával törölje le. Ne használjon dörzshatású vagy agresszív tisztítószereket. Vigyázzon, hogy a 
terméken ne maradjanak szappanmaradványok, és ellenőrizze, hogy ne legyenek az útjában törölközők és más fürdőszobai kiegészítők.
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Boston sikkerhetsgrephåndtak gir ekstra støtte i situasjoner med begrenset stabilitet og kan forhindre ulykker.
SIKKERHET
Dette produktet må installeres av en kvali�sert person. Installer produktet der det er synlig og ikke rett i nærheten av et lignende produkt som ikke kan holde 
vekten din. Kontroller veggen for vanrør og elektrisk kabling før dette produktet installeres. 
Materialet som er inkludert egner seg kun til installasjon på solid betong. Metoden som brukes til å montere produktet på veggen og lengden på skruene og 
pluggene må bestemmes av en kvali�sert installatør, og  typen og tykkelsen på veggen må tas med i vurderingen. Etter at produktet har blitt montert, test det 
for å se om det er festet på sikker måte og inspiser før hver bruk. Den maksimale vekten som sikkerhetsgrephåndtaket kan holde er 150 kg. 
Tiger kan ikke holdes ansvarlig for installasjonen av produktet hvis denne gjøres av ukvali�serte personer, eller noen skader som oppstår som følge av slik 
installasjon.
RENGJØRINGSANVISNINGER 
Rengjør produktet etter hver bruk med en myk, fuktig klut. Det skal aldri brukes skurende eller aggressive rengjøringsmidler. Hold produktet fritt for såpe og 
såperester, og se til at det ikke blokkeres av håndklær og annet baderomstilbehør.

Boston-tukitangot toimivat tukena sitä tarvittaessa ja voivat ehkäistä kaatumisen.
TURVALLISUUS
Tämän tuotteen asentaminen on osoitettava pätevän asentajan tehtäväksi. Asenna tukitanko näkyvään paikkaan. Älä asenna sitä lähelle tuotetta, joka ei pysty 
kannattelemaan painoasi, äläkä asenna sitä paikkaan, jossa kulkee vesiputkia ja/tai sähköjohtoja seinässä. 
Toimitukseen sisältyvät asennustarvikkeet soveltuvat vain betoniseiniiin. Tuotteen kiinnitysmenetelmä sekä ruuvien ja ruuvitulppien pituus on valittava seinän 
tyypin ja paksuuden mukaan, ja niiden valinta kuuluu ammattimiehelle. Tarkasta tuotteen asentamisen jälkeen, että tuote on hyvin kiinnitetty, ja toista tämä 
tarkastus ennen jokaista käyttökertaa. Tukitangon suurin kuormitus on 150 kg. Tiger ei vastaa epäpätevästi toteutetusta asennuksesta ja sen mahdollisesti 
aiheuttamista vahingoista.
PUHDISTUSOHJEET 
Puhdista tuote jokaisen käyttökerran jälkeen pehmeällä, kostealla liinalla. Älä käytä hankausaineita tai voimakkaita puhdistusaineita. Huolehdi siitä, että 
tuotteen pinnalla ei ole saippuaa tai saippuajäämiä ja että siihen ei aseteta käsipyyhkeitä tai kylpyhuonetarvikkeita.

Boston-öryggishandfangið veitir stuðning á hálum svæðum og getur komið í veg fyrir slys.
ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
Fagmaður skal sjá um uppsetningu handfangsins. Komið handfanginu fyrir á sýnilegum stað og ekki nálægt svipað útlítandi hlutum sem ekki bera þyngd þína. 
Ganga þarf úr skugga að engar vatnslagnir né rafmagnsleiðslur séu í veggnum þar sem handfanginu er komið fyrir. 
Handfangið er smíðað úr efni sem hentar eingöngu til festingar við steinsteypu. Fagmaður skal meta hvaða skrúfur og tappar henta best til að festa handfangið 
á vegg, miðað við gerð og þykkt veggsins. Þegar búið er að festa handfangið á vegg skal ganga úr skugga um að það sé kyr�lega fest og skoða það í hvert sinn 
sem það er notað. Hámarksþyngd sem öryggishandfangið ber er 150 kg. Tiger ber enga ábyrgð á uppsetningu handfangsins ef hún er framkvæmd af 
ófaglærðum aðilum, né á skemmdum sem hljótast af slíkri uppsetningu.
LEIðBEININGAR UM ÞRIF 
Þrí�ð handfangið með mjúkum, rökum klút eftir hverja notkun. Aldrei skal nota gróf verkfæri eða sterk hreinsiefni. Gætið þess að þrífa sápu og sápuleifar af 
handfanginu og tryggið að handklæði og aðrar baðvörur hindri ekki aðgang að handfanginu.

Uchwyty bezpieczeństwa Boston zapewniają dodatkowe zabezpieczenie w sytuacjach zagrożenia poślizgnięciem się oraz zapobiegają wypadkom.
BEZPIECZEŃSTWO
Montaż uchwytu musi zostać przeprowadzony przez odpowiednio wykwali�kowaną osobę. Zamontować uchwyt w zasięgu wzroku, z dala od podobnych 
elementów, które nie mogą utrzymać obciążenia równego masie ciała. Przed przystąpieniem do montażu uchwytu należy sprawdzić ściany pod kątem prowad-
zenia rur instalacji wodnej oraz przewodów elektrycznych. 
Dostarczone wraz z uchwytem elementy przeznaczone są do montażu wyłącznie w betonie. Wybór metody montażu uchwytu na ścianie oraz zachowanie 
odpowiednich odległości pomiędzy śrubami z zaślepkami muszą zostać wykonane przez odpowiednio wykwali�kowaną osobę, przy uwzględnieniu rodzaju 
oraz grubości ściany. Po zamontowaniu uchwytu, należy go przetestować pod kątem jego prawidłowego zamocowania oraz sprawdzać przed każdym 
następnym użyciem. Maksymalne obciążenie uchwytu bezpieczeństwa wynosi 150  kg. Tiger nie ponosi odpowiedzialności za montaż produktu przez 
niewykwali�kowaną osobę oraz za powstałe szkody w wyniku takiego montażu.
ZALECENIA DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA 
Przetrzeć uchwyt po każdym użyciu za pomocą miękkiej, wilgotnej szmatki. Nigdy nie stosować środków do czyszczenia o właściwościach ściernych lub żrących. 
Utrzymywać uchwyt wolny od zabrudzeń z mydła i jego pozostałości. Upewnić się, że produkt nie jest wykorzystywany jako wieszak na ręczniki lub do innych 
akcesoriów łazienkowych.
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Las asas de seguridad Boston proporcionan apoyo extra en situaciones de estabilidad limitada y pueden servir para evitar accidentes.
SEGURIDAD

similar que no pueda soportar su peso. Antes de instalar este producto, compruebe su pared para detectar si hay tuberías de agua o cableado eléctrico. 
El material incluido solo es apropiado para la instalación sobre hormigón sólido. El método usado para montar el producto en la pared y la longitud de los 

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA 
Limpie el producto después de cada uso con un paño suave humedecido. No use nunca agentes limpiadores abrasivos o agresivos. Mantenga el producto sin 
jabón ni residuos de jabón, y asegúrese de que no queda bloqueado por toallas u otros accesorios de baño.

Stödhandtaget Boston ger extra stöd i situationer där man kan halka eller ramla och förebygger därför olyckor.
SÄKERHET

-
ligt kraftiga för att bära upp en normal persons kroppsvikt. Kontrollera var vattenledningsrören och elkablarna går i väggen innan du installerar produkten. 
Det medföljande materialet är endast lämpat för installation på solid betong. Beslutet om vilken metod som ska används för att installera produkten på väggen 

produkten har installerats så måste du testa den för att kontrollera om den sitter fast ordentligt. Besiktiga produkten innan varje användning. Stödhandtaget tål 
en maximal belastning på 150 kg. Tiger kan inte hållas ansvarig för eventuella person- och materialskador som uppstår på grund av att produkten installerats av 

ANVISNINGAR FÖR RENGÖRING 
Rengör produkten efter varje användningstillfälle med en mjuk, fuktig trasa. Använd aldrig slipande eller starka rengöringsprodukter. Håll produkten fri från tvål 
och tvålrester och se till att den även hålls fri från handdukar och andra badrumstillbehör.

Os manípulos das pegas de segurança Boston oferecem apoio adicional em situações de estabilidade limitada e podem prevenir acidentes.
SEGURANÇA

O material incluído é apenas adequado para instalação em cimento sólido. O método utilizado para montar o produto na parede e o comprimento dos parafu-

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA 
Limpe o produto após cada utilização com um pano macio e húmido. Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos ou agressivos. Mantenha o produto sem sabão 

SICUREZZA

di sostenere il vostro peso; evitare i punti della parete attraversati da tubi dell’acqua e/o elettrici. 

che potrebbero conseguirne.
ISTRUZIONI PER LA PULIZIA 
Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno morbido e umido. Non utilizzare abrasivi o detergenti aggressivi. Mantenere il prodotto esente da sapone, 
residui di sapone e ostruzioni come asciugamanti e accessori per il bagno.

Boston sikkerhedsgribehåndtag giver ekstra støtte i situationer med begrænset stabilitet og kan dermed forebygge ulykker.
SIKKERHED

kropsvægten. Undersøg, om der er vandrør eller elledninger inde i væggen, før produktet monteres. 

lange skruerne og rawlplugsene skal være, så der tages højde for væggens type og tykkelse. Når produktet er monteret, skal det afprøves, om det sidder solidt 
fast, og det skal inspiceres hver gang før brug. Sikkerhedsgribehåndtaget kan højst bære en vægt på 150 kg. Tiger kan ikke holdes ansvarlig, hvis produktet er 

RENGØRINGSVEJLEDNING 
Produktet rengøres hver gang efter brug med en blød, fugtig klud. Brug aldrig ridsende eller aggressive rengøringsmidler. Sørg for, at der hverken sidder sæbe 
eller sæberester tilbage på produktet, og at håndklæder eller andet tilbehør på badeværelset ikke blokerer for det.
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Boston safety grip handles provide extra support in situations with limited stability   and may prevent accidents.
SAFETY

weight. Check your wall for water pipes and electrical wiring before installing this product. 
The material included is only suitable for installation on solid concrete. The method used to mount the product on the wall and the length of the screws and plugs 

CLEANING INSTRUCTIONS 
Clean the product after each use with a soft, damp cloth. Never use abrasives or aggressive cleaning agents. Keep the product free of soap and soap residues, and 
ensure that it is not blocked by towels and other bathroom accessories.

Boston veiligheidsgrepen geven u bij beperkte stabilteit ondersteuning en kunnen een val voorkomen.
VEILIGHEID
Dit product dient door een vakkundig persoon te worden gemonteerd. Monteer het in zicht en niet in de buurt van een soortgelijk product dat uw gewicht niet 
kan dragen en nooit op een plek waar water- en/of elektriciteitsleidingen in de muur lopen. 
Het bijgeleverd montagemateriaal is enkel geschikt voor massief beton. De bevestigingsmethode en de lengtes van schroeven en pluggen dienen aan de aard van 
de wand door een vakman bepaald te worden. Controleer na montage de bevestiging aan de wand en het gemonteerd product en herhaal dit elke keer voor 
gebruik. Maximale belastbaarheid van de greep 150 kilogram. Tiger is niet verantwoordelijk voor ondeskundige bevestiging en eventuele schade die daaruit 
voortvloeit.
SCHOONMAAKINSTRUCTIES 
Reinig het product iedere keer na gebruik met een zachte, vochtige doek. Gebruik geen schuurmiddelen of agressieve schoonmaakmiddelen. Houd product vrij 
van zeep, zeepresten en belemmeringen zoals handdoeken en badaccessoires.

Les poignées de sécurité Boston fournissent un soutien supplémentaire dans les situations où la stabilité est limitée et peuvent éviter des accidents.
SECURITE

Le matériau inclus convient uniquement à l'installation sur du béton. La méthode employée pour monter le produit sur le mur et la longueur des vis et des caches 

solidement et inspectez-le avant chaque utilisation. Le poids maximal que la poignée de sécurité soutiendra est de 150 kg. Tiger ne peut pas être tenue responsa-

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE 

ni de résidus de savon sur le produit et assurez-vous qu'il n'est pas bloqué par des serviettes et autres accessoires de salle de bain.

SICHERHEIT
Dieses Produkt muss von einer sachkundigen Person angebracht werden. Bringen Sie das Produkt gut sichtbar und nicht direkt neben einem ähnlichen Produkt 

montieren. 
Das mitgelieferte Material ist nur für die Montage auf Massivbeton ausgelegt. Die Methode für die Montage dieses Produktes an der Wand und die Länge der 
Schrauben und Dübel sind unter Berücksichtigung der Art und Dicke der Wand von einem sachkundigen Monteur auszuwählen. Nach der Montage des Produkts 

übernimmt keinerlei Haftung für die Montage des Produkts durch nicht sachkundige Personen oder für Schäden, die durch eine derartige Montage entstehen.
REINIGUNGSANWEISUNG 
Reinigen Sie das Produkt nach jeder Nutzung mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Schleifmittel oder aggressiven Reinigungsmittel. Reinigen 
Sie das Produkt von Seife und Seifenrückständen und achten Sie darauf, dass es nicht durch Handtücher oder sonstige Badaccessoires blockiert wird


